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byn maxana Hlapromma Bpoumenun “oiceiin Oiip”
pomanvin usundeece apnaram. Maxanada XIX kvinvimoazsl
anenuc pomanucmu Llapnomma Bponmenun uvieapmayol-
JILIIHOA2Hl KOPKOM OunuHesusm KyOyayuty awvlh “‘J{oicelin
Diip” pomanvinvin mucanvinoa kapaiam. Pomanoa gpanyys
€0300py MeHeH CO3 alKaumapvl 0me KeHupu KOJNOOHYI2aH.
Byn pomanoa [oceiin Diip 03 oton sprun bunoupyyee gpanyys
MUTUH MBIKIGL OUAYYCY apKBILYY Jdcemuuen.

Hezuseu cozoop: [Dicetin Oiip bununeeusm, gpanyys
munu, Bukmopuarowik 0oop, poman.

Haunas cmamova noceawena uccie008anu0 pomand
“Hoicetin Diip ” [llaprommur Bponme. B dannoi cmamve pacc-
mMampueaemcs  sAgleHue Xy00)CecmeenHo20 OUNUHSBUIMA 8
meopuecmee aunenutickoli pomanucmuxu XIX eexa [llapnommul
bponme na npumepe ee pomana «Loceiin Diip». B pomane
UCNOTL306AHBI  OYEHb MHO20 (DPAHYY3CKUX Cl08 U Cl060-
couemanuii. B pomane [icein Oiip noryuaem c60600y
8bIpAdICEHUs Yepe3 c80e 3HAHUE PPAHYY3CKO20 A3bIKA.

Knioueevie cnoea: [Diceiin Oiip, oununeeusm, ¢pan-
Yy3CKULl A3bIK, BUKMOPUHACKASL INOXA, POMAH.

This article is devoted to a research of the novel "Jane
Eyre" of Charlotte Bronte. In this article the phenomenon of
art bilingualism in works of the English novelist of the 19th
century Charlotte Bronte on the example of her novel "Jane
Eyre" is considered. In the novel many French words and
phrases are used. In the novel of Jane Eyre receives freedom of
expression through the knowledge of French.

Key words: Jane Eyre, bilingualism, French, Victorian
era, novel.

®deHOMECH OWIMHTBH3MA (IBYSI3BIYHS) SIBISCTCS
MIPEeIMETOM MPHUCTAIHLHOTO BHUMAHUSI MHOTHUX HCCIIENO-
Batenell. OTo0 OOBACHIETCS HE TONBKO MHOTOACIIEKT-
HOCTBIO TIpOOJIeMBbI OWJIMHTBH3Ma, HO M €ro CyAbOoid,
3aBUCSILEH BO MHOTOM OT SI3bIKOBOW IIOJIMTUKH, KOTO-
pas, K COXaJIeHHIO, HE BCErJa YYHTHIBAECT XapaKTep
B3aMMOJEHCTBHSA KYJBTYP M S3BIKOB HAapOIOB, MPOXKH-
BAIOUIUX Ha OJHOM TeppuTopuu. B HayuHOI muTeparype
paccMaTpuBarOTCS OONIUME BOMPOCHI OWIMHTBH3MA C
MO3UIUN JIMHTBUCTUKU, TICUXOJIOTMM, COLIMOJIOTHH,
MICUXOJIMHTBUCTHKY, BCKPBIBAIOTCS MPHYMHBI BO3HUK-
HOBCHHUSI OWJIMHIBH3MA, €ro JTHOKYJIbTYPHBIC KOpPHHU
[11].

B naHHOI cTaThe MBI PACCMOTPUM SIBJIEHUE XYAO-
JKECTBEHHOTO OWJIMHTBH3Ma B TBOPYECTBE AHTIIMHCKON
pomanuctku XIX Beka IllapnorTet bpoHTe Ha npumepe
ee pomaHa «Jxeiin Dipy.
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B 1831-1832 rr. Illapnorra oOyuanace B Poy-
XoICcKOM mIKONe, rAe OHa o0ydanach (hpaHIy3CKOMY
a3bIKy. [lo okoHuaHuM mkosnsl oHa B 1835-1838 rr.
ocranmack paborate B Poy-Xonme yuurensHHnEH, rae
npenosaBaia GppaHIy3cKuil s3bIK U pucoBaHue. B 1842
r. Ilapnorra u DOwmuiuun noexaiu B bpiocensh u
MOCTYNWJIM B  OCNBIHHCKUN MMAHCHOH, 4YTOOBI B
COBEPIIEHCTBE OBJIAJETh (PAHI[Y3CKAM SI3BIKOM. ITO
Oob1  3ampicen IllapmorTel. YTOOBI HE IUIATUTH B
MAaHCHOHE 3a OOy4YeHHWe, OHHM CTald TIIPEroJaBaTh
AQHTIMACKAN ~ SA3BIK.  3HaHWE (PAHI[y3CKOTO  S3bIKa
TIOMOTaNa e MUcaTh ee TPYAbl Ha (ppaHIy3CKOM SI3BIKE.
KoHncrantnH D’ke, MyX HadaJbHHMLBI I1aHCHOHA,
00pa30BaHHbIA YEJIOBEK W 3HATOK JINTEPATYpPHI, BHICOKO
OLICHWJI TIepBbIe (hPaHIy3CKHE COYMHEHHMS, HAIMCAHHbIE
anrmyankaMu. OH  OTMETHJI HMX OJIapEeHHOCTh |
mpeckasall, 4To OHM CTaHyT NHcaTeabHHIAMu. Ero
cosetnl [llapnoTTe U Bepa B ee TagaHT CTAalU Ul Hee
OTPOMHOM TIOJIIEPIKKOM.

Poman “Jlxeiin Diip

2

HamoJHEH (PAHIy3CKHUMH

¢pazamu. Illapnorra bBpoHTE HCMONB3yeT WX IS
OOBSICHEHUSI 3HAUEHWH, KOTOpPBIE OHAa HE MOXET
BBIPa3UTh C TIOMOLIBIO AHTIUHUCKUX cJOB. bponHTe

OOBSICHAET CBOC HCIOJb30BaHUE (PPAHIy3CKHUX CIIOB B
aHHOTaNuu, roBops: «HaiinuTe MHE aHTIHICKOE CIIOBO,
KOTOpPBI OBl TepeNan CMBICI, U S C yIOBOJBCTBHUEM
oboiimycs 0e3  ¢panmysckoro cinoBay [4]. Ha
MPOTSDKEHUH BCETO poMaHa ClIOBaph bpoHTe o0mupeH,
OHa UCHOJB3YET €r0 HACTOJIBKO XOPOIIO, YTO OHA MOYXKET
MPEeKpacHO OOBACHATH CBOM CYXKICHHSA, IPH 3TOM
COXpaHss BEepPYy YMTATEsI B OMHCAHUU CBOMX T'EPOEB, U
guTarens 0e3 KoebaHui MpuHUMAET CyXaeHus Jkeitn.
OnHa HEe XO4YeT HCIOJB30BATH CJIOBA, KOTOPHIE IO €e
MHEHHIO aI0T He TOYHBIA CMBICII, 9TO OHA XOYET CKa3aTh.
Ona cumWTaer, 49YTO0 HEOOXOJUMO  HCIIOJIB30BAaTh
(bpaHIly3CKHe CIIOBa, OHU JAIOT T€ MBICITH, KOTOPHIC OB
OHa XOTella TepelaTh M CYUTACT €l HeoOXOoaMMO
UCTIOJIb30BaTh (PPAHITY3CKUH SI3BIK.

Ho pmaxe pns uutarens, KOTOPBI 3TOro He
MOHUMAeET, (DPAHIY3CKUH SA3BIK JOOABIIIOT K POMaHy
MOpaJIbHBIA KOHTpACT ¢ JIKeitH.

B mpoussenenuu “JkeiiH Dip” MBI BCTpedaeMm
OYeHb MHOTO (PAHIy3CKHX CJOB ¥ BBIPAKCHUH.
[Mupoxoe ncnonap3oBaHue (PPAHITY3CKOTO S3bIKA HAPSIAY
C JpYT'MMH INPOU3BEACHUSIMM aBTOpa B poMaHe ‘“‘JlkeH
Diip” TOBOPHUT O €e XOpOIIero 3HaHMs SA3bIKOB. Ho Bce



(
.

HN3BECTUSA BY30B KBIPI'BI3CTAHA Ne 4, 2017

]
J

xe DbpoHTe wuchbIThIBala  «ymOBOJbCTBUE»  [8],
UCTIONB3Ysl (PPAHIY3CKUE JISKCHYECKUE SIUHUIIBI, KOTaa
cunTama uX Oosee TMOAXOISIIMMH, HEXKEIH WX

aHTIINHACKHE SKBUBAJICHTHL. [loTOMY dYTO (paHIy3CKUid
si3pik Uit [apimoTTel BpoHTEe — CHMBOJ CBOOOTHOTO
camoBeIpakeHHs. Ee repom W TepowMHHM TOBOPST Ha
¢paniry3ckoM. Tot camerii Pogectep wacto mcmomb3yet
¢paniy3ckue cioBa. [IpuBeneM HECKOJIBKO IPHUMEPOB

13 pOMaHa.
MOXHO OTMETHTh, YTO TEpBBI (paHIly3CKHI
[J1aroj, KOTOpbIi y3HaeT JIkeiH, — 3To rimaron Etre

«OBITh, CyIIECTBOBAaTh». OHA TOBOPHUT, YTO BBIyYHIIA
mepBEIe ABa BpeMeHu riiarona Etre u HapucoBana cBOi
nepBhIid qoMuk. OHA cTapanack IPUKUHYTH B YME, CKOPO
JU OHAa CMOXKET TIIepeBEeCTH (PAHI[y3CKHE CKa3KH.
3nanue JIkelH ¢paHiy3ckoro obecredymBaeT el HeKoe
monoxeHne B obmectBe. Ee 3HaHMe s3bIKa momMoraer ei
BO BCEM, JaeT BO3MOXHOCTh TONYYHUTh IOJDKHOCTH
TYBEpHAHTKH JAeBOYKH Aznenb B TopHpMIe.

I'nasa VIII

1 learned the first two tenses of the verb Etre, and
sketched my first cottage (whose walls, by-the-bye,
outrivalled in slope those of the leaning tower of Pisa),
on the same day.

(TlomHIO, 9YTO B OAMH JCHB S| BBIyYMIJIA MIEPBEIC /1BA
BpEMEHM rjarojla etre ¥ HapucoBajla CBOW TMEpBbIH
ITOMHK (€ro CTeHBl OBUIM Tak KpPWBBL, YTO MOTIH
noctioputh ¢ [Tn3anckoit 6amueit). (cmp. 89)

bpurtanckuit  nmreparypoBen  Omuiam  Miuic
TOBOPHUT O TOM, YTO (PPAHITYy3CKHU S3BIK «3aKOTUPOBAH»
B UMeHHM TrepouHu pomaHa «J[xeitn Diip» [8]. Ee
WHUIAATBl  MOXXHO TMPOYUTATh Kak  (paHIly3CKoe
Mectoumenue «i» (Je) u, TakuMm oOpa3oMm, NMpuAaTh i
CTaTyc MEPBOTo JIUIA, TO €CTh PACCKA3UHKA.

Hecmotpst Ha To, 4TO 3HaHME (PPAHIY3CKOTO SI3BIKA
JlaNio BO3MOKHOCTH J[)KeliH HaiiTm paboTy W MOJNy4YHTh
HEKOTOPYIO HE3aBHUCHMOCTH, (PAHITy3CKHH S3BIK B
poMaHe HE CBsS3aH HH CO CIIOHTaHHOCTBIO, HH C
BOJIHEHHEM, a C THIIMYHO BUKTOPUAHCKIMH [IEHHOCTSAMH,
TaKUMH KaK caMooOJajaHNe M Cephe3HOCTh. V3yueHme
si3pika ¢ maaaMm Ilbepo B JloBynackoil mikosie, KOTopoe
BKJIIOYaJI0 B ceOsi exeAHEeBHbIC 3afaHust it JDKeiH,
IIPOA0JIKAIIOCH OKOJIO CEMH JIET, 32 KOTOpPhIE OHA «y4HJIa
HaM3yCTh (PpaHIly3CKHE CTHXH W BCSYECKH TPYAWIIACH
HaJl IPUOOpPETEeHNEM MPAaBMIILHOIO NPOU3HOLIEHHS, KaKk
y yuutens» [4]. IlokaszarenbHo, uYTO TepBas QpaH-
my3ckas (pasa JDkeliH cBs3aHa C BOMPOCOM COOIIIO-
JIeHHs TPABWII TPHUIAYHAL. DTO TPOUCXOIUT, KOTAa OHA
BCIIOMHHAET O CBOMX OIIACCHHAX B CTPEMIICHHH K
HSKOHOMHYECKONH HE3aBHCHMOCTH HYepe3 IOUCK pPadoTHI,
9TO MOIJIO OBl CKOMIIPOMETHPOBATH €€ PEeMyTaIlio B
0o0IIeCTBE W TIOWTH TMPOTHB TNPHUHATHIX B BukTopman-
CKYIO 310Xy mpaBmi noBeneHus. OHA TOBOPHUT O TOM,
YTO «IEHCTBYS HA CBOW CTpPax M PHCK OOJIbILE BCETO Ha
CBETE JKelana, YTOObl IOUCKH IIPHUBEJIM K YEMY-TO
JIOCTOMHOMY M npuiyHOMY (en régle)» [ 4 ].

I'naBa X

1.... I wished the result of my endeavours to be
respectable, proper, en regle.
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..M OOJIbIlIe BCETO Ha CBETE JKellaia, 4ToOBl MO
MOUCKH TIPUBEIIU K YEMY-TO JOCTOHHOMY, MPHUINIHOMY,
en rege (comuaaomy) (ctp.105)

B rnaBe XIV oueHb MHOrO
BBIpQXKEHUH M  CJIOBOCOYETAHUH,
yHoTpeOIseT B CBOCH pedn.

Anens yTBep)KIAeT, UYTO y Hee BO3HUKAIOT
TPYAHOCTH TIPH TIPOW3HECCHHH (aMmimu «Dp», XOTA

(bpaHIy3cKux
KoTOpble  Ajenb

S9TO  MpeKpacHo el yjaeTcss ¢ IOMOIIBIO
TpaHciautepanmu: «Aire? ba! S He wMory »3TOro
MPOM3HECTU.

I'naBa XIV

1. “Aire? Bah! I cannot say it. (—  Dip?

Hy, st He BeITOBOpIO) (121)

2. “Ma boite! ma boite!” exclaimed she, running
towards it. (Most kopoOka, Most KopoOKka!)

3. “Oh ciel! Que c’est beau!” and then remained
absorbed in ecstatic contemplation. (cuau CMUPHO, IUTS,
nmoranMaenis?) (ctp. 151)

4. ...et j'y tiens... ( M 1 Ha 3TOM HACTamWBaIo..)
(ctp. 157)

5. — Est-ce que ma robe me va bien?

- Et mes Souliers? Et mes bas? Tenez, je crois que
je vais dancer! (Moe mnatbe uaet Mue?... A 6ammayku?
A uynku? Sl kaxercs ceifuac TaHueBatb HauHy! ( cTp.
163)

6. Monsieur, je vous remercie mille fois de voltre
bonte! (Mbce, mpuMuTe THICAYY OllaromapHOCTEH 3a
Bamry 100poTy!

- C’est comme cela que maman faisait, n’est-ce
pas, monsieur? (Tak MaMa fienana, He TIipaB/a Jid, Mbce?

7. ...comme cela.. ( TakuM 0Opazom)

8...une grande passion (npuikyo crpacts) (164)

9. ...tail d’athlete .... (aTieTH4ecKoe CIOXXEHHE)
(165)

10. Mon ange! (Mot anren!) (166)

11....beute male.. (Myxckoii kpacoToit) (169)

I'masa XVII

1. Minois chiffonne (mukantHas Mopaouka) (197)

2. ...De la belle passion... (... H&)KHBIX YYBCTB...)
(204)

3. ...con spirite  ( ....c BoomymeBneHreM) (206)

locnogua Poyectep, Bunageer (paHIy3cCKUM
SI3BIKOM M 3/16Ch TOBOPUTCS O TOM, YTO B TC BPEMCHA BCE
Opanu ypokH (paHI[y3CKOTO, B OOIIECTBE TOBOPWIA U
3HaIM (PPAHIY3CKUH SA3BIK, YHNOTPEONsUIM B COCH pedn
(paniy3ckue cioBa. Podecrep, eMUHCTBEHBIN YEIIOBEK,
kto Buamen (QpannysckuMm B TopHpmige. OH sBHO
ONpAaBJbIBAET CBOE HCIOJIb30BaHUE (PPaHILYy3CKOTO,
Korja pacckasbiBaeT J[>keilH 0 CBoeM pomMaHe ¢ MaTepbio
Anenb: «B Te mHM, Mucc JHp, S JIOOMI Takke H
KOH(ETHI, M BOT s CHJIEN, M[OPOCTUTE MHE 3TO
BapBapcTBO, ymeTas (croquant) IIOKOJIAN, Kyps
curapy...» . Ero ucnonbp3oBanue J1€KCUUECKON €TUHUIIBI
«BapBapCTBO» YKa3bIBaCT HA pa3IM4uMe MEXIy (QpaH-
Iy3CKIMH W aHIJIMACKUMH MOJCISIMHU TIOBCACHUSA U
MOPAJIbHBIMU IIEHHOCTSIMH.

I'masa XXII

1. Bon soir! ( AoOpslii Beuep!)
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2. ...est prete a croquer sa petite maman Anglaise
( roToBa CKyIIaTh CBOO aHIIMICKyI0 Mamy) (281)

Pouectep obpamaercss k (paHIly3CKOMY SI3BIKY,
9TOOBI KOHTPOJHPOBATH CeOs, KOTrIa CTAIKHUBACTCS C
HeronoBanueM JDxeriH. OH HaxoAWT, 4TO (DpaHITy3CcKas
JIEKCHYecKass eauHUIla contenance («camooOiamaHue,
TTOBEICHHUE)» ) UMEET OOIIYI0 STHMOJIOTHIO C aHTJIMHCKAM
riarojoM to contain («comepkarb»). TOUYHO Tak ke B
MPEIoCIeIHEe TIaBe OH UCIONB3YyeT (paHIy3cKuit
SI3BIK, YTOOBI CIIEPIKATh CBOM MOPBIB PEBHOCTH, KOTJa OH
Y3HaeT, 4yTo Ky3eHy u yxaxkepy JxeiH mucrepy CeHT-
xony Pusepy tombko 29 ner: «Eme momon (jeune
encore), Kak TOBOPST (ppaHIy36D».

I'naBa XXIY

1. — pour me donner une contenance (YTOOBI
npuoboaputbes (308)

T'nasa XXXYII

1. Jeune encore.... (eme Momo....) (cTp.496)

Bonbmoe komn4ecTBO (PpPAHIY3CKHX JIEKCEM B
«Ixeitn Diip» (1847) moxHO ObUTO OBl paccMaTpUBAThH
JIUIIG KaK JCKOPATUBHOE yKpaIIeHHEe poMaHa, HO Oojee
rIyOOKWIA aHaNIW3 IOKAa3bIBaeT, YTO (PpPaHIy3CKUN
HCIOJIB3YETCsl B pOMaHe JUIs OOJIbIICH BBIPa3UTEIIEHOCTH
mpu OOCYXIECHUH TCHICPHBIX INPOOJIEM U BOIPOCOB
00pa30BaHusl, a TAKKE MMPH OMUCAHUU KOH(IIMKTA WHIU-
BHAyann3Ma W KOHQOpMU3Ma B KOHTEKCTe BUKTOpHaH-
ckoii omoxu. Tarkke  HCIONb30BaHWE (PAHITY3CKOTO
SI3BIKAa COOTBETCTBYET C TE€HJICPHBIMU BOTIPOCAMH U COOT-
BETCTBHEM IIpaBWJIaM NPIINIHS BUKTOPHAHCKOI STIOXH.

JkeitH Diip monydaetr cBOOOy BEIpaKEHHS depe3
cBoe 3HaHHWe (paHIy3ckoro s3pika. Korma momomas
Jlxelitn Diip HmposBIsieT SIPpOCTh B pe3ynbTaTe Heclpa-
BEJUIMBOTO K Hell oOparnenus B ['eiiTcxesne, oHa BBIpa-
’KaeT CBOW THEB, HCHONB3ys TmepeBon (¢Gpa3sl ¢
(dpaHiry3ckoro si3bika: «51 Obl1a TpsMO-Taku HE B cebe,
WK, BepHee, BHE celsl, Kak cKazanu Obl (ppaHIly3bI».
JkelH nmpyras, W HCIONB3YyeT WHOCTPaHHBIC BBIPAXCE-
HMS1, YTOOBI ITOHATH ceO0sl.

OTkpbITHE (PPAHITY3CKOTO S3BIKOBOTO IPOCTPaH-
CTBa B TEKCTE SBJIIETCS TOKa3aTeleM HEe3aBHCHMOCTH U
dbopmoii camoBeIpakenust ans JkeiHn. HecnywaitHo B
3aKJIIOYCHNN POMaHa CONEPXKUTCA auTio3us Ha (paH-
IY3CKYI0 JIGKceMy «aire» («rHe3moy): JIkeiH, «manu-
HOBKa», KaK e¢ HaspiBaeT Podecrep, MeTeT THE3IO0 C
YEeIIOBEKOM, KOTOPOTO OHA CPABHUBACT C «IIaPCTBEHHBIM
opiom»: «O, Bel Ha caMoM Jieie 3/1eCh, MOSI MaJIMHOBKa!
Wnure ko MHE... YCIBIIIAB U3 €r0 YCT 3TO MPU3HAHHKE, 5
HE MOTJIa CHIepXKaTh cJe3: NPUKOBAHHBIA K CKale
[IapCTBEHHBIA Opel MOr OBl TaK MPOCHUTh BOPOOBS
MIPUHOCUTH eMy TutIy» [ 9 |.

Takum 00pa3oM, aHATU3UPYsT OCOOCHHOCTH B
TBOpYecTBe BpoHTE, MBI BUIMM, 9TO (PpAHIIY3CKUH A3BIK
BBOJIUTCSI B TEKCT HECKOJBKUMH criocobamu. B mepByro
ouepenb, MPOJNODKUTENbHBIE (PAarMEeHTHl, HE MpPEepHI-
BaeMble aHTIUHCKUMU JiekceMamu (Oouble AByx (pas,
KaKk B MOHOJOTe ANIeTh O JOME MaTepHu), OTMEUCHBI H
MacCakh C TEPeKIIoUYeHUEM KOJOB (QaHTIMICKUN W
(dpanmysckuit). Takke TMNTPUCYTCTBYET 3HAYHMTEIHHOE
KOJIMYECTBO CIMHUYHBIX (DPAHILy3CKUX 3aMMCTBOBAHHI.
BponTe Moria ucmnonb30BaTh (PpaHIy3CKUil S3BIK, KO
B QHMIMHCKOM MO Pa3lIUYHBIM IPUYHHAM HE HAaXOJIIIa
TOYHOTO, B TOM YHCJIEC CTHJIMCTUYECKOro, SKBHBAJICHTA,
WIA B Ka4ECTBE OCOOOT0 XyIOKECTBEHHOTO IMpHEMa: B
MOMEHTBI OCO0OH CHTYaTHBHOHM HANpPsHKEHHOCTH, MPH
Cco3MaHuM KoMuYeckoro dddexTa HIM B KadeCcTBE
CHMBOJa CBOOOJIHOTO CaMOBBIPOKEHHUS KakK TepoeB
pomana, B yactHocTH J[xeitn Diip wim Pouectepa, Tak u
camMoro aBTopa. TakuMm oO0pa3oM, aHaIW3 CHTYyalluu
IBYS3BIYHS B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE ITOKA3bIBAET, YTO
OHa cO03/1aeTcs OOBEKTUBHBIMYU NIPHYNHAMH, BEITEKACT U3
CMHCTBA MHPOBOTO IUTEPATypHOrO TMpolecca, 0Oasu-
pYIOILErocsi Ha pPa3IMYHbIX HANMOHANBHBIX CTUXHUSX,
Pa3IMYHBIX KYJIbTypaXx W TPAJAULUAX. ABTOPBI XyJIO-
JKCCTBEHHBIX MPOU3BCACHUN HE MOTYT MPOUTH MHMO
TOro, 4TtoOBl JIMIIHHWIA pPa3 CPaBHUTH CBOC U YYKOE,
ONHpPasACh Ha TPAAWIUN HAPOJHOH KyIBTYpPBI, peanu
OKpY’Kalomen >KU3HU, Kak Obl CTpaHHO OHM MHOTJA HU
TIPOSIBIISIIIHCE.
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